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Omnuc K Ba:KJIMBa KOMIIO3UIIITHO-MOBJICHHEBA opMa B
aBTOpChLKOMY MoBJIeHHI pomany E. Xeminryest
“IIpomasai, 30poe!”

3HalOMCTBO 3 KpallMMU 3pa3KaMH aHTJIMChKOI Toe3li Ta MpO3U, BMIHHS
BJIyMJINBO YUTATH 1 PO3YMITH XYIOXKHIO JIITEpaTypy B €IHOCTI 3MICTy 1 (popmu,
COPUSIIOTH BCEOIYHOMY IUTICHOMY PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, CTaHOBJIEHHIO
JIYXOBHOTO CBITY JIIOJAWHHM, CTBOPEHHIO YyMOB i (OpPMYBaHHS Y HBOTO
BHYTPIIIHBOI MOTPeOM y Oe3nepepBHOMY BIOCKOHAJIECHHI, y peai3alii CBOiX
TBOPYMX MOKJIMBOCTEH. VY 3B'A3Ky 3 LMM, BEIUKAa YyBara NPHUAUIIETHCS
BUPOOJICHHIO TIMOOKOTO PO3YMIHHS XYAOXKHBOTO TBOPY 1 MPUILEIUTIOBAHHS
HaBHYOK MOTO CaMOCTIHHOTO aHani3y [2: 76].

OOHumM 3 HaudilbW 3HAYYWUX nocmameu 6 ICmopii  amMepuKkaHcokoi
gimepamypu ¢ aMepPUKAHCHhKHH MUChMEHHUK, JKypHAIiCT, jJaypear HoOemiBchkoi
npeMii 3 Jgitepatypu 1954 poky Eprect Misiep XeMinryei, rnepy sskoro HaJleKnuTh
1 anamzosanui poman "TIPOITABAM, 36PO€!", AKUI JIO LIET TIOPU BBAXAETHCS
KPAILIMIM BUTBOPOM I1PO "BTPAYEHE ITOKOJIIHHA".

Jlana cTaTTsA MPUCBSYEHA BUBUCHHIO OCOOJMBOCTEH OMHCY B aBTOPCHKOMY
MoBieHHI y pomani Epaecra Xewminryes “Ilporasaii, 30poe!”.

B anamizoBanoMy pomani, K B OyJb-SKOMY TBOpl, MOXXHA BUIUIMTH JIBa
OCHOBHHMX MOBJICHHEBUX TIOTOKHM XYJIOXXHBOTO TEKCTY: aBTOPCHKHH Ta

MEPCOHAKHUM. ABTOpPChKE MOBJICHHS — Ha BIJIMiHY BiJ MOBJICHHS

JiTepaTypHUX TEPCOHAXKIB YW JIHOBUX OCI0O € TEKCTOM, B SIKOMY aBTOp
Oe3nocepeIHbO XapakTepu3ye 300paxKyBaHi Moii Ta BiAMOBIIHI 00pa3u [4: 13].
06’ ekmom OOCNIONCEHHS € ABMOPCbKE MOBIEHHA Y XVOOHICHbOMY MBOPI.
IIpeomemom OocniodicenHns € onucu sAK BaANCIUBA KOMNOZUYIUHO-MOBIIEHHEBA
Gopma pomary ma ix QyHKYii y npo3080My MEOPI NUCbMEHHUKA.
[TpoBinHy posib y hopMyBaHHI 3MICTy TBOPY BiJIrPatOTh aBTOPChKI OIIIHKH THX

00’€KTIB, SIBUII 1 TOAIH, Kl CKIaAal0Th HOTO XYAOXKHIO TIMCHICTh. XYI0KHINA TBIP



K TPOAYKT Mi3HABaJIbHOI MISJIBHOCTI aBTOpa, OOOB’A3KOBO HECE M aBTOPCHKE
BIIHOIIICHHS, TOOTO OIIHKY 1 MOAQIBHICTh. AHATI3YIOUHM TBIp, OCOOJIMBO YBaXKHO
MOTPIOHO CTaBUTHUCS JO CHUTHAIIB MOJAIBLHOCTI, PO3MIIICHUX B aBTOPCHKOMY
MOBJIEHHI, — BOHM HIyTh OG€3M0OCEpeIHbO BiJ aBTOpA. [X po3Hoii HepiBHOMIPHHUIA i
CYTTEBO 3aJICKUTh BiJ KOMIIO3UIIHHO-MOBIEHHEBUX (OPM: OMHCY, OMOBIJIl Ta
po3nymy [3: 140]. Onoegios noBigoMIIsIE PO TOAIT Ta CTaHM, IO PO3TOPTAKOTHCS,
e poouThL 11 IMHAMIYHOIO Ta aKiioHalIbHOK. Po3ayM 1e 3B'S3HUN TEKCT, Y SKOMY
B JIOTIYHIM TOCTIJOBHOCTI TEpPeAaloThCs JYMKH, MIPKyBaHHS SK JOKa3 4YH
MOSICHEHHS YOTOCh, POOJISATHCS BIJTIOBIIHI BUCHOBKH.

Onuc € CTaTUYHOIO KOMIIO3UIIIHHO-MOBICHHEBOIO (hopmoro. Ommc fK THIl
MOBJICHHSI TICHO TOB'Si3aHUU 3 0C000I0, 3 MICIIEM, 3 YMOBaMHu (CUTYaTUBHICTh), B
sKHX mporikae ais [1: 8].

Po3pi3HAIOTH ABa OCHOBHI THIM OIMKCIB: OMHMC HOPTPETY Ta ONHUC MEH3aXKYy.
Bmtitarounch B aBTOPChKY MOBY, BOHM BHKOHYIOTh PI3HOMAHITHI CTHJIICTUYHI
¢dynkmii [1: 8].

IopTper y Xya0XHii JiTepaTypi OAUH 13 3aC00IB KOHKPETHU3AIIll XY0KHbOI
po3MoBifl, iHAuBiAyani3amii repos. OkpiM 30BHIMIHIX (I3UYHUX XapaKTEPUCTHUK
MepcoHa)xka, 10 IOPTPETY BKIIOYAIOTHCSA BIAOMOCTI PO HOTO 3a4iCcKy, OJIAT,
MaHepH, akcecyapu, ToOTo, PO Te, IO BioOpaxae CMaku, MPUCTPACTi, 3BUUKHU —
IHAUBIAYAIbHICTh Tepos. [li 30BHINIHI XaAPAKTEPUCTUKM CBIIHATL TAKOXK [P0
BHYTpIIIHINA cTaH nepcoHaxka. JlitepaTypHi TBOpu OYyIyHOTbCS 3 ypaxyBaHHSAM
TOro, 10 MK 30BHIIIHIMHM 1 BHYTPIIIHIMUA XapaKTEPUCTUKAMU JIIOJAUHU ICHYE
TICHUH 3B’s130K. CKaKiMO, BHYTPIIIHI IICUX1YHI CTAHU NEPCOHAXka BIAOUBAIOTHCS Yy
MIMILI, pyXax; MOro coulajJbHU{A Ta MailHOBMM CTaH, yNoJ0OaHHS — B OJs3l.
BianoBigHO, MOKHA TPOBOJUTH Mapaieil MiX (PI3UYHUMHU XapaKTepUCTUKAMHU
NepCOHaXKa Ta HOro Baaucio, eCTeTHUYHUMH cMakamiu [3: 142].

3 oensdy Ha KibKicmb ONUCYBAHUX OCIO 8 aHANI308AHOMY DPOMAHI
3ycmpiuaomoscsa nopmpemu iHOUBIOYaibHI (ONUC NOPMPEMmHUX XAPAKMEPUCTUK
00HO020 NepcoHax}ca) i epynosi (CRLNbHUL ONUC NOPMPEMHUX XAPAKMEPUCMUK 080X
ma Oinbule NepcoHad’Cie):

e “The doctor was a thin, guiet, little man who seemed disturbed by the war”
[5: 100].

e “She was a big- busted woman in black satin. He was short and old, with a
white mustache and walked flat-footed with a cane” [5:87].




B nepwomy npuxnaoi asmop, onucyiouu 8ilucbKo8020 NiKaps, 0eMOHCmMpPYe
[HOUBIOYaNbHULL NOpMpem 308HIUHOCMI 00HO20 NEPCOHANCA, AKUL XAPAKMePU3ye
s3picm ma cmamypy. [pyee peueHHs nepedac epynosuii nopmpem 4ojlo08iKka ma
1020 OpyJcuHU, GKIIoYardu IHgopmayito npo cmamypy ma 0052 JHCIHKU 8
NOEOHAHHI 3 THGhOpMayi€ero Npo 308HIWHICIb, 3picm, 8iK MA X00Y YO08IKA.

3a KinbKicmio Onucosux xapakmepucmukx Xeminzyeu 6 C80EMY DPOMAHI
BUKOPUCNOBYE OOKAAOHUL (DO320pHYMULL) ma (pasmeHmapHull (Cmuciui) munu
nopmpemie nepcoHadNACI8:

e “The priest was young and blushed easily and wore a uniform like the rest of
us but with a cross in dark red velvet above the left breast pocket of his gray tunic”
[5: 34].

J “She had
wonderfully beautiful hair and | would lie sometimes and watch her twisting it up
in the light.... " [5: 99].

[lepmmii mpukiajg € po3rOpHYTUM MOPTPETHUM OMUCOM, TOMY IIIO BiH MICTHUTh

JOKJIaJTHY XapaKTePUCTUKY 30BHIIIHOCTI IEPCOHAXka, 10 BKJIIOYAE B ceOe BIK, OJST
Ta ICUXIYHUM CTaH;

OctanH1i npukian € GpparMeHTapHUM OMKUCOM, TOMY IO B PEYEHHI MPUCYTHIN
JuIe OJIUH MOPTPETHUIN HITPHUX, 1o nepenaeTbes
cioBocnoaydernsm: “‘wonderfully beautiful hair .

[ToTpiOHO TakoX BiA3HAYUTH OE3CYMHIBHY TEHJEHIIIIO JI0 CKOPOYCHHS
MOPTPETHOTO OMUCY, 10 BCE OUIBIIOIO BUKOPUCTAHHS MOPTPETHOTO BKPAIUICHHS:
3aMICTh PO3TOPHYTOI 1 JIOKJIAJIHOI XapaKTEPUCTUKU 3OBHIIIHOCTI, HACTUIHKU

BJIACTUBOI MPO31 MHUHYJOTO CTOJITTS, BUKOPUCTOBYIOTHCS IOPTPETHI INTPUXH,

YacTO y BUIJIAJI XapaKTEPOJIOTIYHUX JeTaliei abo0 aBTOPCHKOTO KOMEHTaps JI0
nianory abo mii [3: 142].
3aJIe’)KHO BiJ TOro, K IMOJAETHCS MOPTPET Y TEKCTI TBOPY 1 SIKI PUCH

MEPCOHAXKA 3MAIIbOBYIOTHCSI, PO3PI3HAIOTH MOPTPETH CTATUYHI 1 AUHAMIYHI.

Cmamuunuii nopmpem  nooacmvci 6 mMeKcmi 00HOPA3060, MICHUMb
suUUepnHe YABNEHHS, SIK NPABUNO, NPO HEe3MIHHI, CIamu4Hi 0emani 308HIUHOCTI
nepcoHnaxdca (pucu ooauyys, Koaip 80a0ccs, oui, gicypy, 00se2):

“Instead of Napoleon we had Vittorio Emmanuele, the tiny man with the long
thin neck, grey eyes and the goat beard ” [5: 56].




JluHaMIYHUN MOPTPET CKIANAETHCS 13 OCTYIOBO HAKOMUYYBAaHUX IITPUXIB.
[TopTpeTHI MITPUXU PO3NOAUIAIOTHCS MO BCbOMY TEKCTY, 1 UMTad HE BCTUTAE
CHpHﬁHHTH iX SIK CTaTUYHI €JIEMEHTH:

“Miss Barkley was quite tall. She wore what seemed to me to be a nurse’s
uniform, was blonde and had a tawny skin and gray eyes. | thought she was very
beautiful ” [5: 42].

Cnemudika omucy mopTpeTa TOB'A3aHa 3 IepepaxyBaHHSIM O3HaK, TOMY B
HbOMY IepeBaXalOTh IMEHHUKH 3 KBaTI(IKYIOUUMH 1X MpUKMETHHKaMH. [lopTper
3aB)KIU HOMIHATUBHUM 1 TOJIOBHE — 3aBXKIHU OILIHHUU. Y I1M OCTaHHII BJIaCTUBOCTI1
NOPTPETY 1 B3arajl ONUCY, MPOSBIAETBCA MHOro poiab y CHUCTEMI 3aco0iB
dbopMyBaHHS XyIOXKHBOTO POMaHy: OIMUC EKCIUTIIUTHO HECE aBTOPCHKY OIIHKY 1
MOJIAJIbHICTh, TOOTO OE3MOCePeHhO BKA3y€ Ha PO3MOJIII aBTOPCHKMX cUMMATIH /
anTunarii [3: 143].

3a ApyruM OCHOBHHMM BHJIOM KOMIIO3UIIIHHO-MOBJICHHEBOI (DOPMHU OMNUCY —
nei3aeM — 3aKpIMWIOCS 3HAYEHHSI CTATHYHOTO (POHY MO, sIK1 B1AOYBarOThCS.
Opnak o0pa3 MpUPOIH, SIKAa € TeH3aKeM XYIO0KHBOTO TBOPY, BigoOpaxkae 1
JUHAMIYHI TTPOLIeCH, IO BiOyBatOThCs B ipupoi [3: 144].

[Tei3ax — OAMH 13 KOMITO3HMIIIHHUX KOMIIOHCHTIB XYIO0KHBOTO TBOPY: OIIHC
OpUPOAH, OYyIb-IKOTO HE3aMKHYTOIO IPOCTOPY 30BHIIIHBOTO CBITY. ICHYIOTBH
CTaTU4HI Neh3axi (CHOKifHEe, BPIBHOBaXXEHE 300pakKeHHsI MPUPOIM), AUHAMIYHI
(i yac BUpYBaHHS CTUXIMHUX cun) [4].

“The plain was rich with crops; there were many orchards of fruit trees and
beyond the plain the mountains were brown and bare. In the bed of the river there
were pebbles and boulders, dry and white in the sun, and the water was clear and
swiftly moving and blue in the channels. There was fighting in the mountains and
at night we could see the flashes from the artillery. In the dark it was like summer
lightning, but the nights were cool and there was not the feeling of a storm coming.
The trunks of the trees too were dusty and the leaves fell early that year and we
saw the troops marching along the road and the dust rising and leaves, stirred by
the breeze, falling and the soldiers marching and afterward the road bare and
white except for the leaves ” [5: 31].

VY HaBeAeHOMY MPUKIAAl CTATUYHHUI ONUC MPHUPOAM, L0 BKIIOYAE (HOJIHHH,
CaJik, TOpH, TaJIbKH, BAJlyHHU, BOJY) JEKIJIbKa pa3iB MEePEPUBAETHCA TUHAMIYHUM
OMMCOM BIWCHKOBUX TOAIM (OMTBOKO B TroOpax, chHajlaxamy BiJ apTuiepii,

NepecyBaHHIM BIMChKa).



['onoBHEe mpuU3HAUEHHs TNEH3aXy Mae He CTUIbKA MPOCTOPOBY, CKIIbKU
AHTPOTIOIEHTPUYHY HAMpaBICHICTh, 60 00pa3 MPUPOIU BUCTYMAE HE K CaAMOIILTIb,
a K 3acid MmorimbJIeHOro po3’sSCHEHHS o0pa3y mepcoHaxka 1 Horo crany. TyT
NPOSIBIISIETHCSL ABOICTUM HamlpsiM Tei3axy — BiH abo BHUpaXae TapMOHIIO
nepcoHaXxka 3 MPUPOAOI0, a00 X aHTaroHi3Mm [3: 144].

Omoice, onuc 8 aHANI308AHOMY POMAHI € PIBHOMAHIMHUM 34 CEOIM CMUCTOBUM

3MICMOM Ma 6UKOHYE DYHKYIIO CMBOPEHHS (DOHY CIOHCEMHUX NOOIl.
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